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EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK

nõukogu aastaaruande kohta Euroopa Parlamendile ühise välis- ja julgeolekupoliitika 
kohta
(12562/2011 – C7-0000/2012 – 2012/2050(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse nõukogu aastaaruannet Euroopa Parlamendile ühise välis- ja 
julgeolekupoliitika kohta (12562/2011 – C7-0000/2012),

– võttes arvesse Euroopa Liidu lepingu artiklit 36,

– võttes arvesse 17. mai 2006. aasta institutsioonidevahelise kokkuleppe II osa punkti G 
lõiget 431,

– võttes arvesse eespool nimetatud 17. mai 2006. aasta institutsioonidevahelist kokkulepet 
Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni vahel eelarvedistsipliini ja usaldusväärse 
finantsjuhtimise kohta,

– võttes arvesse oma 11. mai 2011. aasta2 ja 10. märtsi 2010. aasta3 resolutsioone vastavalt 
ÜVJP 2010. ja 2009. aasta aruannete kohta,

– võttes arvesse oma 8. juuli 2010. aasta resolutsiooni4 Euroopa välisteenistuse kohta,

– võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni 
asepresidendi deklaratsiooni poliitilise vastutuse kohta5,

– võttes arvesse kõrge esindaja Euroopa Parlamendi täiskogu 8. juuli 2010. aasta istungil 
tehtud avaldust Euroopa välisteenistuse juhtimise põhikorralduse kohta6,

– võttes arvesse kodukorra artikli 119 lõiget 1,

– võttes arvesse väliskomisjoni raportit ja eelarvekomisjoni arvamust,

A. arvestades, et EL peaks edasi arendama oma välispoliitika eesmärke ning kaitsma oma 
väärtusi ja huve kogu maailmas üldisema eesmärgiga edendada rahu, julgeolekut, 
solidaarsust, konfliktide ennetamist, demokraatia edendamist, inimõiguste kaitset, soolist 
võrdõiguslikkust, rahvusvahelise õiguse austamist ja rahvusvaheliste institutsioonide 
toetamist, tulemuslikku mitmepoolset tegutsemisviisi ja riikidevahelist vastastikust 
austust, säästvat arengut, vaba ja õiglast kaubandust ning vaesuse kaotamist;

B. arvestades, et Lissaboni lepingu rakendamine annab Euroopa välistegevusele uue mõõtme 
ja selle alusel saab edaspidi parandada ELi välispoliitika ja laiemas plaanis välistegevuse 

                                               
1 ELT C 139, 14.6.2006, lk 1.
2 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0227.
3 ELT C 349 E, 22.12.2010, lk 51.
4 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2010)0280.
5 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2010)0399, II lisa.
6 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2010)0280, lisa.
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ühtsust, järjepidevust ja tõhusust;

C. arvestades, et Lissaboni leping annab ELi välispoliitikale uue hoo, eelkõige pakkudes 
institutsioonilisi ja operatiivvahendeid, mis võimaldaksid liidul võtta rahvusvahelise rolli, 
mis vastab tema silmapaistvale majanduslikule staatusele ja ambitsioonidele, ning 
kujundada end mõjukaks ülemaailmseks toimijaks, kes suudab jagada vastutust 
ülemaailmse julgeoleku eest ja olla juhtrollis ühistele probleemidele ühiste lahenduste 
leidmisel;

D. arvestades, et Euroopa välistegevuse uus hoog nõuab ELilt strateegilisemat tegutsemist, et 
oma mõjuvõimu rahvusvaheliselt kasutada; arvestades, et ELi võime mõjutada 
rahvusvahelist korda sõltub mitte ainult liidu poliitikasuundade, toimijate ja 
institutsioonide ühtsusest, vaid ka ELi välispoliitika tegelikust strateegilisest 
kontseptsioonist, mis peab ühendama kõik liikmesriigid samade prioriteetide ja 
eesmärkide toetuseks, et kõnelda rahvusvahelisel areenil ühel kindlal häälel;

E. arvestades, et ELi välispoliitika parlamentaarne järelevalve on ülioluline, et Euroopa 
välistegevust mõistaksid ja toetaksid ELi kodanikud; arvestades, et parlamentaarne 
järelevalve suurendab selle õiguspärasust;

Nõukogu 2010. aasta ÜVJPd käsitleva aruande hinnang

1. kiidab heaks nõukogu 2010. aasta aruandes võetud ja liidu välisasjade ja 
julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni asepresidendi toetuse saanud meetmed, 
mis aitavad kavandada liidu välispoliitika tulevikku suunatud strateegilises 
poliitikadokumendis;

2. usub siiski, et nõukogu aastaaruandes valitsevad olulised puudujäägid seoses Lissaboni 
lepingu suuremate eesmärkidega ning et nende puuduste hulka kuuluvad järgmised: ÜVJP 
mitteesmatähtsaks pidamine ning selle strateegiliste suuniste puudumine; puuduvad 
selgitused poliitikamehhanismide kohta, mis aitavad tagada välispoliitika erinevate 
komponentide, k.a nende, mis jäävad komisjoni vastutusalasse, ühtsuse ja järjepidevuse; 
tähtsate küsimuste vältimine seoses Euroopa välisteenistuse ja delegatsioonide ülesandega 
selle tagamisel, et liidu ressursid (personali-, finants- ja diplomaatilised ressursid) oleksid 
ühendatud liidu välispoliitika esmatähtsate eesmärkidega; arutelu vältimine, mis peaks aga 
käima Aafrika Sarve ja Saheli suhtes rakendatavate uute strateegiate juurde ning käsitlema 
seda, kuidas siduda ÜJKP ühekordsed missioonid ja operatsioonid (nende põhjendus ja 
tulemus) ELi asjaomase riigi või piirkonnaga seotud välispoliitika poliitilis-strateegilise 
raamistiku esmatähtsate eesmärkidega;

3. tuletab meelde oma ELi lepingust tulenevat privileegi saada osa ÜVJP ja ÜJKP alastest 
konsultatsioonidest, et teataks arvestada parlamendi seisukohtadega ning et esitada oma 
soovitused; tunnistab sellega seoses liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja 
ja komisjoni asepresidendi olemasolu tähtsust Euroopa Parlamendi jaoks; märgib siiski, et 
lahendamist vajab Euroopa Parlamendi piisava teavitatuse küsimus 
ettevalmistusprotsessist ja lõpptulemusest välisasjade nõukogu kaudu; märgib, et ootab 
välisabi vahendite läbivaatamist ja tulemust, mis tunnistab Euroopa Parlamendi õigusi 
strateegiadokumentidele ja mitmeaastastele tegevuskavadele, nagu on sätestatud ELi 
toimimise lepingu artiklis 290; nõuab lisaks tõhusamat teabe jagamist ÜVJPga seotud 
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nõukogu otsuste kohta, mis käsitlevad lepinguid kolmandate riikidega, sealhulgas 
raamistikku kolmandate riikide osalemiseks ELi kriisiohjamisoperatsioonides, ning seda 
menetluse kõikides etappides;

4. palub nõukogul tulevaste ÜVJP aasta-aruannete koostamisel teha võimalikult varakult 
koostööd väliskomisjoniga, et arutada järgneva aasta poliitikaraamistikku laiemalt ning 
luua võrdlusalused, mis annaks Euroopa kodanikele selget teavet Euroopa Liidu 
välispoliitika arengu, esmatähtsate eesmärkide ja saavutuste kohta;

Uus ELi välispoliitika kõikehõlmav käsitus

5. märgib, et kahekümne esimese sajandi teisel kümnendil on kodanikud nii Euroopas kui ka 
kaugemal jõudnud üha enam arusaamisele, et ainult kõikehõlmavad käsitlusviisid, 
millesse on integreeritud diplomaatilised, majanduslikud ja viimase võimalusena sõjalised 
vahendid, aitab asjakohaselt reageerida globaalsetele ohtudele ja probleemidele;

6. usub, et Lissaboni leping on ELile andnud kõik vajalikud vahendid, et vastu võtta selline 
kõikehõlmav käsitlusviis, milles liidu diplomaatilisi ja finantsressursse kasutatakse ühiste 
strateegiliste poliitikasuuniste kindlustamiseks, et saavutada kõrgeim võimalik Euroopa ja 
naaberriikide kodanike julgeoleku ja majandusliku heaolu suurendamise tase; nõuab, et 
Euroopa välisteenistus jätkaks asjakohaste komisjoni talituste osavõtul sobiva mehhanismi 
väljatöötamist, milles oleksid lõimitud geograafilised ja teemakohased eksperditeadmised, 
ning rakendaks poliitika planeerimisel, kujundamisel ja elluviimisel kõikehõlmavat 
käsitlusviisi;

7. rõhutab, et kõikehõlmav ÜVJP käsitus hõlmab kõiki välispoliitika valdkondi, kaasa 
arvatud ühise julgeoleku- ja kaitsepoliitika järkjärgulist kujundamist, ning et selles on 
tähtsal kohal ühtsuse ja järjepidevuse taotlemine, austades seejuures välistegevuse kõikide 
elementide spetsiifilisust; kordab, et selline vaatenurk ELi välispoliitika arendamisele 
peab põhinema Euroopa Liidu lepingu artiklis 21 sätestatud põhimõtetel ja eesmärkidel;

Välispoliitika ülesehitus

8. rõhutab liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni asepresidendi 
poliitilist juhtrolli liidu ühtse, järjepideva ja tõhusa tegevuse tagamisel; kutsub liidu 
välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat ja komisjoni asepresidenti üles 
kasutama oma volitusi täiel määral selleks, et tagada kooskõla ÜVJPga, ning kaasama 
sellesse täielikult ka parlamendi asjakohased juhtimisorganid; kiidab heaks liidu 
välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni asepresidendi olulise juhtiva 
rolli Iraaniga peetud keerulistel läbirääkimistel osalemisel rahvusvahelise üldsuse nimel; 
nõuab sellist esimust Euroopa Liidu rolli tugevdamisel Kesk-Aasia rahuprotsessi 
toetamisel ja ka naaberriikides;

9. tunnistab Euroopa välisteenistuse (sealhulgas selle delegatsioonide ja ELi eriesindajate) 
tähtsat ülesannet liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni 
asepresidendi abistamisel, et saavutada liidu välistegevuse strateegilisem, ühtsem ja 
järjepidevam vaatenurk; rõhutab Euroopa välisteenistuse, komisjoni ja liikmesriikide 
vahelise koostöö tugevdamise tähtsust, et saavutada sünergia välispoliitiliste meetmete 
tõhusa rakendamise ja tähtsates poliitilistes küsimustes ELi ühtse seisukoha avaldamise 
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vahel;

10. rõhutab, et ELi eriesindajate ülesanded peaksid täiendama ELi delegatsioonide juhtide 
riigipõhist tööd ning et ELi eriesindajad peaksid esindama ja koordineerima ELi poliitikat 
eri strateegiate või julgeolekuhuvidega piirkondade suhtes, mis nõuab ELi pidevat 
kohalolu ja nähtavust; kiidab heaks liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja 
ja komisjoni asepresidendi positiivse vastuse seoses sellega, et uued ametisse nimetatud 
ELi eriesindajad ja delegatsioonide juhid peavad enne oma ametikohustuste ülevõtmist 
käima parlamendi ees arvamusi vahetamas; nõuab aruandluse parandamist ja paremat 
juurdepääsu delegatsioonide ja ELi eriesindajate poliitilistele aruannetele, et parlament 
saaks algusest peale täielikku ja õigeaegset teavet toimuva arengu kohta, iseäranis neis 
valdkondades, mida peetakse strateegiliselt tähtsaks või mis on poliitilised 
mureküsimused;

11. kordab oma seisukohta, et Euroopa välisteenistus peaks täielikult toetama varem ELi 
esindajate pädevusse kuulunud tähtsaid poliitikavaldkondi ning et need peaksid olema 
asjakohaselt esindatud ka välispoliitikas, ja nõuab seetõttu asjakohaste ettepanekute 
esitamist näiteks inimõiguste valdkonnas;

12. usub, et selgelt määratletud strateegilised suunised aitavad kohandada liidu tähtsate, kuid 
piiratud finantsressursside kasutust liidu välispoliitilistele püüdlustele ja esmatähtsatele 
eesmärkidele; rõhutab, et selline strateegiline vaatenurk peaks olema demokraatliku 
kontrolli all, kuid et see ei tohiks kahjustada või aeglustada paindlikku ja kohest 
reageerimist muutuvatele poliitilistele tingimustele;

13. kiidab heaks liikmesriikide Lissaboni lepinguga võetud kohustused anda oma parim liidu 
välispoliitika arendamisel ja rakendamisel; rõhutab, et majanduslikult piiratud tingimustes 
on tähtis, et liikmesriigid oleksid solidaarsed seoses liidu kui maailma mastaabis tegutseva 
kokkuhoidva partneri tõhususe parandamisega; märgib esmajoones liikmesriikide tsiviil-
ja sõjaliste võimete kättesaadavaks tegemise tähtsust ühise julgeoleku- ja kaitsepoliitika 
tõhusaks rakendamiseks;

14. nõuab, et liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni asepresident 
esitaks ettepanekud Euroopa välisteenistuse suutlikkuse suurendamise kohta konfliktide 
ennetamisel ja rahu tagamisel, osutades eeskätt Göteborgi programmile, ning suurendaks 
veelgi enam ELi võimet ennetada konflikte, pakkuda poolte lepitamisega seotud 
suutlikkust ning paremini varustatud kriisiohjamisvõimet; nõuab esmatähtsana varude 
kasutamist ELi poliitika rakendamiseks konfliktide ennetamise ja rahutagamise 
valdkonnas, ning seda, et liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja 
komisjoni asepresident annaks parlamendile tagasisidet ettepanekute kohta, kuidas 
tugevdada liidu välispoliitilist suutlikkust ja reageerimisvõimet;

Välispoliitika – eelarve ja finantsperspektiivi ülesehitus

15. tuletab meelde, et 2006. aasta institutsioonidevahelise kokkuleppe II A (eelarvedistsipliini 
ja usaldusväärse finantsjuhtimise kohta) läbivaatamine peaks tähistama edusammu 
läbipaistvuse suurendamise ja eelarvepädevate institutsioonide tõhusama teavitamise 
suunas seoses ÜVJP ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja 
komisjoni asepresidendi poliitilist vastutust käsitleva avaldusega; usub sellega seoses, et 
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täielik läbipaistvus ja demokraatlik kontroll eeldavad iga tehingu kohta eraldi eelarverida, 
sealhulgas ka ELi eriesindajate tegevusega seoses, ning sujuvaid, kuid läbipaistvaid 
menetlusi vahendite ülekandmiseks ühest eelarvepunktist teise, kui tingimused seda 
nõuavad;

16. pooldab liidu finantsvahendite ulatuses suurema järjepidevuse ja ühtsuse rõhutamist 
näiteks Euroopa välisteenistust käsitlevate horisontaalsete sätete näol 2014.–2020. aasta 
perioodi uusi välistegevuse rahastamisvahendeid käsitlevates ettepanekutes; usub, et 
selline käsitlusviis näitab liidu lisandväärtust Euroopa kodanike julgeoleku ja heaolu 
poole püüdlemisel; 

17. rõhutab, et tähtis on tagada, et uued parlamendi ja nõukogu kaalutavad välissuhete 
valdkonna finantsinstrumendid oleksid kohandatud ja täielikult rahastatud, et need 
vastaksid liidu strateegilistele huvidele ja oleksid kohandatavad muutuvatele poliitilistele 
tingimustele; nõuab sellest tulenevalt liidu eelarvele (mitmeaastane finantsraamistik 
aastateks 2014–2020) piisavate vahendite tagamist kooskõlas liidu ambitsioonide ja 
esmatähtsate eesmärkidega, turvalise ja majanduslikult kindlustatud tuleviku pakkumist 
kodanikele ning vajaliku paindlikkuse tagamist, et toime tulla ettenägematu sündmuste 
käiguga; 

18. usub, et kaasavam ja kõikehõlmav käsitlusviis seoses ELi välissuhete valdkonna 
instrumentide kohaldamisega ühiste poliitiliste ja strateegiliste eesmärkide toetamisel 
annab tulemuslikuma ja kulutõhusama reageerimise välis- ja julgeolekupoliitilistele 
probleemidele ning suurendab seega Euroopa kodanike turvalisust ja heaolu; rõhutab, et 
selleks, et parlament saaks tagada kodanikele liidu välispoliitika ja finantsinstrumentide 
ühtsuse ja kulutõhususe, peavad talle ühenduse asutamislepingutega (iseäranis ELi 
toimimise lepingu artikli 290 kohaselt) antud volitused kajastuma asjakohaselt 
finantsinstrumentide läbivaatamises ning iseäranis delegeeritud õigusaktide strateegilistes 
programmdokumentides rakendamisel;

19. rõhutab poliitika planeerimise, kujundamise ja elluviimise vahel ühtsuse tagamise tähtsust 
erinevate asjakohaste väliste finantsinstrumentide abil välissuhete valdkonnas; nõuab muu 
hulgas jätkuvat ÜVJP ja stabiliseerimisvahendite vastastikust täiendavust vahenduse, 
konfliktide ennetamise, kriisiohje ja konfliktidejärgse rahutagamise vallas ning täiendavat 
tööd vastava riigi või piirkonna geograafiliste vahenditega vastastikuse täiendavuse 
saavutamiseks; kiidab heaks uue partnerlusinstrumendi innovatiivse kasutuselevõtu, mis 
annab tähtsa lisandväärtuse ELi ÜVJP-le ning tagab finantsraamistiku, mis toetab ELi 
koostööd strateegiliste partneritega ja tähtsaid rahvusvaheliste tippkohtumiste 
järelmeetmeid;

20. usub, et sellist käsitlusviisi võiks toetada selgete võrdlusaluste loomine, mida peaks 
lühiajalises, keskpikas ja pikemas perspektiivis jälgima ja hindama Euroopa Parlament; 
nõuab ELi välispoliitika võrdlusanalüüsi, mis tugineks olemasolevatele strateegilistele 
programmdokumentidele või strateegilisele poliitikaraamistikule (nt seoses Aafrika Sarve 
ja Saheliga) ning millesse oleksid kaasatud süstemaatilisemalt ja kvantitatiivselt kindlaks 
määratud esmatähtsad poliitilised eesmärgid ja taotlused ning ressursid, mida 
rakendatakse kindla ajakava järgi lühiajalisel, keskpikal ja pikal perioodil;

Strateegilised prioriteedid: rahu, julgeoleku ja sotsiaalmajandusliku arengu 
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kontsentrilised ringid 

21. usub, et ÜVJPga taotletavad strateegilised huvid, eesmärgid ja üldised suunised peavad 
olema välja kujunenud ja töötatud selleks, et tagada Euroopa kodanikele rahu, julgeolek ja 
heaolu esmajoones meie naabruses, aga ka kaugemal, ning et neid ellu viies tuleb järgida 
ELi loomiseni viinud põhimõtteid, sealhulgas demokraatia ja õigusriigi põhimõtet, 
inimõiguste ja põhivabaduste universaalsuse ja jagamatuse põhimõtet, inimväärikuse, 
võrdõiguslikkuse ja solidaarsuse austamise põhimõtet ning rahvusvahelise õiguse ja ÜRO 
põhikirja austamise põhimõtet;

22. märgib, et aja jooksul on liit arendanud suhteid riikide ja piirkondlike organisatsioonidega, 
millel on erinevad lepingulised ja õiguslikud alused, millest mõnda on nimetatud 
strateegiliseks; märgib, et liidu strateegiliste partnerite valimisel puudub n-ö kindel valem; 
märgib, et kahepoolsete suhete ergutamisel võib ELi välispoliitika jaoks olla nii 
piirkondlike kui ka mitmepoolsete foorumite seisukohast tähtis mitmekordistav mõju ning 
et sellepärast tuleb strateegiliste partnerite valimisel hoolikalt kontrollida nende suhtumist 
liidu taotletavatesse väärtustesse ja strateegilistesse eesmärkidesse;

23. usub seega, et strateegiliste partneritega seotud tulevased otsused peaksid jääma kindlasse 
raamistikku ning olema kooskõlas liidu esmatähtsate välispoliitiliste eesmärkidega riikide 
ja piirkondade suhtes või rahvusvahelistes foorumites ja et väga tõsiselt tuleks mõelda 
oma aja ära elanud või kahjulikku mõju avaldavate partnerlussuhete lõpetamisele; nõuab 
seega Euroopa Ülemkogu 2010. aasta septembri arutelu (strateegiliste partnerlussuhete 
kohta) jätkamist Euroopa Parlamendiga ning parlamendi eelnevat teavitamist tulevaste 
partnerlussuhetega seotud otsustest, iseäranis juhtudel, kui neid partnereid toetatakse liidu 
eelarvest või kui partnerlusega kaasneb ELi jaoks tihedam lepinguline suhe;

24. on seisukohal, et selleks, et liit saaks oma kodanikele äärmiselt tiheda konkurentsiga, 
muutuvas ja etteaimamatus rahvusvahelises poliitilises korras tagada tõhusalt rahu, 
turvalisuse ja sotsiaalmajandusliku arengu, on tähtis keskenduda sellele, et liidu ressursid 
strateegiliste eesmärkide täitmiseks on piiratud ning alustada kodule lähemal olevatest, 
iseäranis naaberriikides valitsevatest probleemidest ja laiendada tegevust kontsentriliste 
ringidena väljapoole, kaasates sellesse võimaluse korral ka olemasolevate piirkondlike 
organisatsioonide rolli ja suhtelise mõju;

- Lääne-Balkani riigid 

25. toetab ELi Lääne-Balkani riikide suhtes rakendatavaid strateegiaid, mis suurendavad nii 
üksikute riikide kui ka kogu piirkonna stabiilsust ja edendavad nende sotsiaalmajanduse 
nüüdisajastamist; väljendab muret seoses sellega, et poliitiline ebastabiilsus, 
institutsiooniline nõrkus ja lahendamata kahepoolsed probleemid takistavad mõnede 
riikide edasist arengut seoses ELiga lõimumisega; palub ELil asjaomases piirkonnas 
säilitada oma keskne roll ning suhtuda sellesse kui prioriteeti;

26. kordab oma toetust Lääne-Balkani riikide ühinemisprotsessile ning märgib, et see tuleks 
tihedamini siduda võrdlusalustega, muuta läbipaistvamaks ja vastastikku 
aruandluskohustuslikuks; palub ELil pidada oma laienemispoliitikas jätkuvalt 
esmatähtsaks järgmisi tingimusi: konstruktiivne poliitiline dialoog, õigusriigi põhimõtte 
tugevdamine, sealhulgas sõnavabanduse tagamine, tõhus võitlus korruptsiooni ja 
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organiseeritud kuritegevuse vastu, õigusemõistmise tõhususe ja sõltumatuse 
suurendamine, haldussuutlikkuse parandamine ja tulemuste jälgimine liidu acquis’ga 
seotud õigusaktide jõustamisel, rahvuste- ja religioonidevaheliste pingetega toimetulek, 
pagulaste ja põgenike olukorraga tegelemine ning seni lahendamata kahepoolsete 
probleemide lahendamine;

27. peab lisaks tähtsaks, et ELi välispoliitika selle alles hiljuti rahvusrühmadevahelise sõjalise 
konflikti üle elanud piirkonna suhtes edendaks sallivat õhkkonda, heanaaberlikke suhteid 
ja piirkondlikku koostööd muu hulgas integreeritumate haridussüsteemide 
(piirkondadevaheline üliõpilasvahetus) kui Euroopa stabiilsuse eeltingimuse ja lepitusele 
kaasa aitava vahendi kaudu;

- Lõunanaabrus ja Lähis-Ida

28. nõuab liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni asepresidendi 
ning komisjoni 25. mai 2011. aasta ühisteatises sätestatud uue Euroopa naabruspoliitika 
aluseks olevate põhimõtete, põhimõtte, mille kohaselt toetus sõltub tehtud edusammudest, 
ja eeskätt põhimõtte „partnerlus ühiskonnaga” täielikku rakendamist ning liidu abi 
ühendamist selle uue vaatenurgaga;

29. tuletab meelde, et lõunanaabrus on Euroopa Liidu jaoks väga tähtis, ning nõuab ELi 
reageerimisel araabia kevadele tungivalt suurema tasakaalu loomist ühest küljest turule 
orienteerituse ja teisest küljest humaanse ja sotsiaalse vaatenurga vahel; nõuab sellega 
seoses suurema tähelepanu pööramist tööhõivele, haridusele, koolitusele ja piirkondlikule 
arengule, et aidata leevendada praeguse sotsiaalse ja majanduskriisi mõju neis riikides, 
ning vajaliku abi pakkumist, et toetada käimasolevaid poliitilisi reforme ning sotsiaalset ja 
majanduslikku arengut; rõhutab, et tähtis on toetada institutsioonilise suutlikkuse, 
sealhulgas nende riikide parlamentide suutlikkuse suurendamist, sõltumatut 
kohtusüsteemi, kodanikuühiskonna organisatsioonide tugevdamist ja sekulaarses 
süsteemis erinevate parteide moodustamist;

30. on seisukohal, et partnerriikide saavutatud edu hindamine peab põhinema vastastikuse 
läbipaistvuse põhimõttel ning selgesti määratletud ja ühiselt kokkulepitud võrdlusalustel, 
mis määravad kindlaks tegevuskavades sätestatud reformide rakendamise ajakava; 
märgib, et asjaomased võrdlusalused peaksid olema regulaarse ja võimaluse korral ühise 
järelevalve ja hinnangu aluseks ning hõlmama kodanikuühiskonna rolli, et tagada poliitika 
tõhus ja läbipaistev rakendamine;

- Idapoolsed naaberriigid ja Venemaa ning Kesk-Aasia

31. nõuab suuremaid jõupingutusi idapartnerluse eesmärkide saavutamise nimel, nagu on 
sätestatud Praha deklaratsioonis ja Varssavi tippkohtumise järeldustes, iseäranis 
idapoolsete partnerriikidega assotsieerimislepingute läbirääkimiste jätkamise ja neist 
järelduste tegemise, liikuvuspartnerluse ja viisaläbirääkimiste abil liikuvuse edendamise 
ning tihedas koostöös Euronesti parlamentaarse assambleega jätkuva arengu tagamise teel 
reformide vastuvõtmise ja rakendamise alal;

32. rõhutab, et ELi ja Ukraina vahel alustatud lepingurääkimised jõuavad lepingu 
allkirjastamise ja ratifitseerimiseni vaid juhul, kui Ukraina täidab vajalikud nõuded; 
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märgib, et see tähendab õigusriigi põhimõtte austamist õigusriiki tagavate institutsioonide 
stabiilsuse, sõltumatuse ja tõhususe suurendamise teel ning opositsiooni õiguste austamist 
ja poliitilise tagakiusamise lõpetamist, st tõelise pluralistliku demokraatia loomist;

33. nõuab, et Valgevene võimudega suhete arendamise tingimuseks seataks demokraatia ja 
õigusriigi põhimõtte järgimise ning inimõiguste austamise vallas saavutatud edu; kiidab 
samas heaks ELi ja Minski delegatsiooni edusammud Valgevene ühiskonnaga suhtlemisel 
muu hulgas nüüdisajastamist käsitleva dialoogi abil, viisa hankimise menetluse 
hõlbustamise ning Valgevene kodanike aktiivsema osalemise ELi programmides;

- Venemaa

34. väljendab jätkuvalt muret Venemaa pühendumuse pärast õigusriigi põhimõttele, 
pluralistlikule demokraatiale ja inimõigustele;

35. usub, et piirkonna riikidel on suveräänne õigus valida ilma välise sekkumiseta, milline 
julgeolekuorganisatsioon, kokkulepe või raamistik annab nende kodanikele parima 
kindlustunde;

- Kesk-Aasia

36. toetab ELi piirkondliku käsituse edendamist Kesk-Aasias, mis on tähtis selliste 
piirkondliku mõõtmega probleemide lahendamiseks nagu muu hulgas organiseeritud 
kuritegevus, uimastite, radioaktiivsete ainete ja inimestega kauplemine, terrorism, 
loodusõnnetused ja inimese põhjustatud keskkonnakahju ning veevarude haldamine; 
nõuab, et nende probleemidega tegelemine oleks diferentseeritud ja sõltuks 
demokratiseerimise, inimõiguste, heade valitsemistavade, jätkusuutliku 
sotsiaalmajandusliku arengu, õigusriigi põhimõtte ja korruptsioonivastase võitluse vallas 
saavutatud edust; märgib, et ELi koostööstrateegias suheteks Kesk-Aasiaga on kindlaks 
määratud seitse esmatähtsat eesmärki, kuid ette nähtud ressursid jäävad liiga napiks, et 
saavutada mõju kõikides poliitikavaldkondades; nõuab seega, et EL määratleks oma 
prioriteedid paremini, vastavalt olemasolevatele ressurssidele, ning tagaks seejuures, et 
arengukoostöö ei oleks paigutatud majanduslike, energiaalaste või julgeolekuhuvide alla;

37. märgib, et üldine inimõiguste ja töötajate õiguste olukord, kodanikuühiskonna toetamise 
puudumine ja õigusriigi seisund on endiselt muret tekitavad; nõuab inimõigustealaste 
dialoogide tugevdamist, tõhustamist ja tulemustele orienteeritust ning nende dialoogide 
ettevalmistamisel, juhtimisel ja rakendamisel tiheda koostöö tegemist kodanikuühiskonna 
organisatsioonidega; palub ELi ja liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat 
ja komisjoni asepresidenti tuua avalikkuse ette poliitvangide ning vangistatud inimõiguste 
eest võitlejate ja ajakirjanike juhtumid ning nõuda nende kohest vabastamist; nõuab, et 
õigusriigi algatus suurendaks kodanikuühiskonna organisatsioonide jaoks läbipaistvust 
ning et see hõlmaks selgeid eesmärke, et võimaldada algatuse rakendamise ja tulemuste 
läbipaistvat hindamist;

38. märgib, et energia ja loodusvarade poolest rikkad Kesk-Aasia riigid pakuvad ELile 
potentsiaalselt olulisi allikaid, mis mitmekesistavad ELi tarneallikaid ja tarneteid; palub 
Euroopa välisteenistusel ja komisjonil jätkata energiaprojektide toetamist ja tähtsatel 
eesmärkidel, näiteks seoses lõunasuunalise koridori ja Kaspia merd läbiva gaasijuhtme 
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rajamisega toimuvate läbirääkimiste edendamist;

- Põhja- ja Lõuna-Ameerika

USA

39. on seisukohal, et ELi ja USA vahelised regulaarsed tippkohtumised annaksid võimaluse 
kindlaks teha ühised eesmärgid ja koordineerida ülemaailmse tähtsuse saavutamise 
strateegiaid muu hulgas seoses majandusjuhtimise ja uute majandusjõudude suhtes 
väljakujundatava ühise vaatenurgaga; on seisukohal, et Atlandi-ülene majandusnõukogu ja 
õigusloojate Atlandi-ülene dialoog peaksid hõlmama ELi ja USA strateegilise koostöö 
kajastamist BRIC-riikide ja teiste kiiresti arenevate riikidega ning seda, kuidas suurendada 
asjaomaste riikidega õigusaktide ühtsust; tuletab meelde Atlandi-ülese poliitikanõukogu 
loomise vajadust, mis oleks ELi ja USA vahelise välis- ja julgeolekupoliitika 
süstemaatilise ja kõrgetasemelise konsulteerimise ja koordineerimise eesmärgil tegutsev 
nn ad hoc asutus;

40. märgib, et Hiina, India ja teiste kiiresti arenevate Aasia riikide suureneva tähtsuse tõttu nii 
ülemaailmsel kui ka piirkondlikul tasandil võivad USA ja EL mõlemad järk-järgult 
suunata oma peamise tähelepanu, poliitilised investeeringud ja ressursid Vaikse ookeani 
piirkonna riikidesse; märgib lisaks, et Aasia peaks olema Euroopa Liidu ja liikmesriikide 
välispoliitilises tegevuskavas tähtsamal kohal; nõuab seega USA ja ELi Hiina, India ja 
teiste kiiresti arenevate Aasia riikide suhtes rakendatava poliitika paremat 
koordineerimist, et vältida vaatenurkade lahkukasvamist olulistes poliitikavaldkondades;

Ladina-Ameerika

41. nõuab ELi ja Ladina-Ameerika vahelise poliitilise dialoogi laiendamist kõikidel tasanditel, 
sealhulgas riigipeade tippkohtumisi ning Euroopa ja Ladina-Ameerika parlamentaarset 
assambleed kui tähtsat vahendit poliitilise üksmeele saavutamiseks; nõuab, et ELi ja 
Ladina-Ameerika tippkohtumiste tulemusena saavutatud poliitiliste kohustustega kaasneks 
ka piisavate rahaliste vahendite eraldamine;

42. nõuab inimõigusteteemaliste käimasolevate dialoogide tõhustamist ning Euroopa 
Parlamendi aktiivsemat kaasatust; märgib, et ELi ja Ladina-Ameerika riikide riigipeade ja 
valitsusjuhtide 7. tippkohtumisel, mis toimub 2013. aasta jaanuaris Tšiilis, oleks hea 
võimalus luua uued visioonid mõlema piirkonna koostööks erinevates poliitilistes ja 
sotsiaalmajanduslikes küsimustes;

43. rõhutab, et sotsiaalne ühtekuuluvus peaks jätkuvalt olema Ladina-Ameerika suunalise 
arengukoostöö strateegia keskne põhimõte, seda mitte ainult oma sotsiaalmajandusliku 
mõju tõttu, vaid ka tähtsuse tõttu piirkonna demokraatlike institutsioonide 
konsolideerimise ja õigusriigi põhimõtte jaoks;

44. pooldab lähiajal Kesk-Ameerika riikidega assotsieerimislepingu allkirjastamist, mis läheb 
Euroopa Parlamendi nõusolekumenetlusse; rõhutab tõsiasja, et esimese ELi sõlmitud 
laiaulatusliku piirkondadevahelise lepinguna muudab see suhted tihedamaks ning edendab 
piirkondlikku tegutsemisviisi ja Ladina-Ameerika piirkondade integratsiooni; märgib, et 
kavatseb täpselt kontrollida lepingu rakendamist, iseäranis selle mõju Kesk-Ameerikas 
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inimõiguste ja õigusriigi põhimõtte järgmisele;

- Aafrika

45. märgib, et ühine Aafrika–ELi strateegia on esialgu keskendunud Aafrika Liidule ja 
tehnilise abi andmisele institutsioonilise suutlikkuse suurendamiseks ja poliitika 
edendamiseks sellistes valdkondades nagu rahuvalve ja julgeolek, inimõigused, 
demokraatia edendamine, õigusriigi põhimõtte järgimine ja aastatuhande 
arengueesmärkide saavutamine; tuletab meelde, et sellise laiaulatusliku vaatenurga juurde 
jäämise korral on tungiv vajadus liikuda liidu tasandil institutsioonilise suutlikkuse 
suurendamiselt üle piirkondlikul ja piirkondlikust tasandist madalamal tasandil poliitiliste 
partnerlussuhete arendamisele rahutagamise, julgeoleku ja sotsiaalmajanduse valdkonnas; 
nõuab asjaomaste poliitiliste partnerlussuhete laiendamist, et neisse oleksid kaasatud ka 
piirkondlikud majandusühendused, ja mitte ainult Aafrika Liidu tugevdamise strateegiana, 
vaid ka vahendina, mis aitab muuta ELi ja Aafrika partnerlussuhted piirkondlikul ja 
piirkondlikust tasandist madalamal tasandil tihedamaks ning töötada seega Aafrika ja 
Euroopa kodanike poliitilistes, julgeolekualastes ja majanduslikes huvides;

46. kiidab heaks ELi Aafrika Sarve ja Saheli suhtes rakendatavad strateegiad, mis on tähtis 
samm poliitiliste, diplomaatiliste, finants- ja kriisiohjamisega seotud ressursside 
suunamisel poliitiliselt läbimõeldumale ja kulutõhusamale tegutsemisviisile seoses 
keeruliste julgeolekusüsteemidega; nõuab liidu poliitika sarnast ümberhindamist ka teistes 
tähtsates piirkondades, kus rakendatakse arvestatavaid finants- ja diplomaatilisi ressursse; 
nõuab tihedamat koostööd Euroopa Parlamendi, Üleaafrikalise Parlamendi ja piirkondlike 
parlamentaarsete kokkulepete sõlminute vahel, et tagada poliitiliste ja eelarvealaste 
otsuste tegemisel suurem aruandmise kohustus mõlema maailmajao kodanike ees ning et 
selle põhjal mõõta ja hinnata poliitiliste deklaratsioonide rakendamise tulemuslikkust;

- Aasia

47. nõuab ELi suuremat kohalolu Aasia ja Vaikse ookeani piirkonnas ning iseäranis seda, et 
EL toetaks oma kogemuste ja eksperditeadmistega Kagu-Aasia Maade Assotsiatsiooni 
mitmepoolseid algatusi ja üha enam esile kerkivaid Vaikse ookeani üleseid algatusi; 
rõhutab, et vastastikune majandusalane ja kultuuriline täiendamine tuleks seada 
tähtsamale kohale ning edendada iseäranis otseinvesteeringute võimalusi ja teha 
üliõpilaste ja teadlaste liikumine lihtsamaks ja huvipakkuvamaks; märgib, et muu hulgas 
tähendab see liikmesriikide ja ELi jõupingutuste strateegilist koordineerimist riikide 
erinevate poliitikasuundade paralleelselt rakendamise ja omavahel konkureerimise asemel; 
märgib, et võttes arvesse piirkondlikke pingeid ja Lõuna-Hiina merega seotud vaidlusi, 
peaks EL olema neutraalse partnerina aktiivne mitmepoolsete institutsioonide abil 
saavutatava stabiilse ja rahumeelse lahenduse pooldaja;

48. nõuab, et EL toetaks aktiivsemalt Lõuna-Aasia demokraatlikku arengut, valitsemistavade 
parandamist ja õigusriigi põhimõtte järgimist; kiidab sellega seoses heaks pühendumise 
demokraatlikule ja sekulaarsele Pakistanile; palub ELil püüda teha tihedamat koostööd 
Indiaga, jättes kõrvale koloniaalse minevikuga seotud vastastikused eelarvamused, ning 
võtta eesmärgiks ühiste väärtuste edendamine asjaomases piirkonnas ja mitmepoolsetes 
foorumites;
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Hiina

49. märgib, et Hiina riigijuhtide vahetumine saab olema peamine proovikivi riigi arengule, 
mis näitab, kas liigutakse poliitiliselt avatuma ja rahvusvaheliselt konstruktiivsema 
ühiskonna või veelgi repressiivsema ja natsionalistlikuma riigi suunas; kutsub ELi ja 
liikmesriike üles olema oma asjakohastes avaldustes ja poliitikas ühtsem ja läbimõeldum, 
et aidata sellega toetavalt kaasa positiivses suunas arengule; rõhutab, et see hõlmab 
liikmesriikidevaheliste eriarvamuste kõrvaldamist ja ELi esmatähtsaid eesmärke seoses 
inimõigustega Hiinas, inimõigustealast dialoogi ning kodanikuühiskonna 
organisatsioonide toetamist;

Türgi

50. rõhutab Türgiga välispoliitiliste valikute ja vastastikuste huvidega seotud eesmärkide 
kohta käimasoleva poliitilise dialoogi tugevdamise tähtsust; rõhutab, et tähtis on ergutada 
Türgit kujundama oma välispoliitikat dialoogi raames ja koordineerima seda Euroopa 
Liiduga, et luua väärtuslik sünergia ja suurendada võimalikku positiivset mõju;

51. tuletab meelde Türgi soovi innustada lõunanaabruses üleminekut demokraatiale ja 
sotsiaal-majanduslike reformide läbiviimist ning olla selles abiks; märgib, et Türgi 
institutsioonide ja vabaühenduste osalemine naabruspoliitika vahendites looks unikaalse 
sünergia, eelkõige sellistes valdkondades nagu institutsioonide ning sotsiaalmajandusliku 
ja kodanikuühiskonna väljaarendamine; leiab, et praktilist koostööd peaks täiendama 
struktureeritud dialoog ELi ja Türgi vahel, et kooskõlastada mõlema naabruspoliitikat;

Afganistan 

52. väljendab muret rahuläbirääkimiste nurjumisele järgnenud vägivalla taaspuhkemise 
pärast; rõhutab piirkondlikust tasandist madalamal tasandil Kesk-Aasia käsitlusviisi 
rakendamise tähtsust, et takistada piiriülest ebaseaduslikku inimeste ja kaupadega 
kauplemist ning võidelda organiseeritud kuritegevuse ja terrorismi vastu; nõuab 
tugevamat toetust Afganistani Islamivabariigi valitsuse ja riiklike julgeolekujõudude 
suutlikkuse suurendamisele ning laiema elanikkonna põllumajanduslikule ja 
sotsiaalmajanduslikule arengule, et riik saaks pärast sisejulgeoleku andmist Afganistani 
julgeolekujõudude vastutusse 2014. aasta lõpus võtta omale julgeoleku eest täieliku 
vastutuse;

Mitmepoolsed foorumid

G7, G8, G20

53. usub, et võttes arvesse BRIC-riikide ja teiste esilekerkivate majandusjõudude kasvavat 
tähtsust ning globaalses juhtimises väljakujunevat mitmepoolset süsteemi, peaks G20 
olema kasulik ja asjakohane üksmeelt loov foorum, mis on kaasav, tugineb partnerlusel 
ning on võimeline edendama ühtsust, sealhulgas regulatiivset ühtsust; on seisukohal, et 
seoses G20 üha suureneva tähtsusega peaks G7 olema tähtis vanade majandusjõudude 
konsulteeriv, koordineeriv ja üksmeelt loov foorum, mille eesmärk on pidada dialoogi 
BRIC-riikide ja teiste kiiresti arenevate majandusjõududega, ning seda enne G20 
kohtumisi; on seisukohal, et ühtlasi tuleks G8 olemasolu ära kasutada selleks, et jagada 
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seisukohti Venemaaga, mis võimaldab koordineeritult ja tõhusalt tegeleda ühiste 
probleemidega;

- ÜRO

54. nõuab, et EL võtaks juhtiva rolli rahvusvahelises koostöös ja rahvusvahelise üldsuse 
globaalses tegutsemises, võttes arvesse, et tõhus mitmepoolsus on ELi välispoliitika 
nurgakivi; ergutab ELi suurendama koostoimet ÜRO süsteemiga veelgi, et luua sild ÜRO 
tegevusega ja teha ülemaailmselt koostööd piirkondlike organisatsioonide ja strateegiliste 
partneritega; nõuab, et EL aitaks ÜRO ressurssidega seoses kaasa ühtsele 
finantsjuhtimisele ja eelarvedistsipliini edendamisele;

55. peab tähtsaks ÜRO Peaassamblee resolutsiooni (ELi osalemise kohta ÜRO Peaassamblee 
töös) täielikku rakendamist ning seda, et EL reageeriks tähtsatele küsimustele õigeaegselt 
ja koordineeritult; kutsub ELi üles veelgi parandama ELi liikmesriikide seisukohtade ja 
huvide koordineeritust ÜRO Julgeolekunõukogus; kiidab heaks ELi keskpika perioodi 
prioriteetide kindlaksmääramise ÜROs ning nõuab meetmete iga-aastase läbivaatamise ja 
mis tahes rakendamisega seoses korrapärast konsulteerimist Euroopa Parlamendi 
väliskomisjoniga; rõhutab vajadust tugevama avaliku diplomaatia järele ÜRO asjades ning 
ELi globaalse rolli tõhusama vahendamise tähtsust Euroopa avalikkusele;

56. usub, et konfliktide ennetamise, tsiviil- ja sõjaliste kriiside ohjamise ja rahutagamise 
vallas on tungiv vajadus partnerlussuhete järele, ning et sellega seoses tuleks 
kriisiohjamisel tõhustada ELi ja ÜRO kriisiohjamise juhtkomitee tegevust; kutsub ELi ja 
liikmesriike üles operatiivsemalt tegutsema, rakendama kaitsmise kohustuse põhimõtet 
ning tegema ÜRO partneritega koostööd, et tagada asjaomase käsituse kaasamine 
konfliktide ennetamise ja konfliktijärgse ülesehitusega seotud tegevusse;

57. rõhutab vajadust töötada välja tõhusamad vahendustegevuse suunised, suurendada 
suutlikkust ning tagada õigeaegselt ja koordineeritult vahendamiseks vajalikud piisavad 
ressursid; peab ELi inimõiguste poliitika rakendamise seisukohast tähtsaks ÜRO 
inimõiguste nõukogu suutlikkuse suurendamist inimõiguste valdkonnas tõsiste ja 
kiireloomuliste probleemidega tegelemisel ning erimenetluste soovituste rakendamisele 
järgneva menetluse ja üldise korrapärase läbivaatamise menetluse tugevdamist;

- Euroopa Liit – NATO

58. märgib, et praegune maailmas ja Euroopas valitsev majanduskriis on suurendanud 
jõupingutusi kulutõhusama ja viivitamatult vajaliku operatiivse suutlikkuse leidmiseks nii 
ELis kui ka NATOs; nõuab seega, et liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja 
ja komisjoni asepresident toetaks aktiivsemalt konkreetsete ettepanekute väljatöötamist 
selle kohta, kuidas organisatsioonid saaksid oma olukorda parandada (juhtpõhimõtted: 
arukas kaitse, ühiskasutus ja kõikehõlmav käsitlusviis); nõuab kiiret lahendust Berliin-
pluss-kokkulepete raames tehtava koostöö peatamisele probleemile, mis kahjustab 
mõlema organisatsiooni väljavaateid tõhusaks koostööks muu hulgas territooriumil, kus 
Euroopa kodanike elu võib olla ohus;

- Euroopa Nõukogu
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59. Rõhutab, kui tähtsad on Euroopa Nõukogu järelevalvemenetlused, mis on väga olulised 
selleks, et hinnata naaberriikide edusamme demokraatlike reformide elluviimisel;

- OSCE

60. toetab OSCE reformi käsitlevat dialoogi, eeldusel et seda ei tehta olemasolevate 
institutsioonide ja mehhanismide nõrgestamise hinnaga ega mõjutata nende sõltumatust; 
rõhutab vajadust säilitada tasakaal OSCE kolme mõõtme vahel, arendades neid ühtselt ja 
kõikehõlmavalt ning võttes aluseks senised saavutused; rõhutab lisaks, et maksimaalse 
tõhususe tagamiseks tuleks julgeolekuohtude ja probleemidega tegeleda kõigi kolme 
mõõtme raames; kutsub OSCEd üles tugevdama oma suutlikkust veelgi, et tagada 
organisatsiooni kuuluvate riikide võetud kohustuste ja järgitavate põhimõtete austamine ja 
rakendamine kõigis kolmes mõõtmes, tõhustades muu hulgas järelevalvemehhanisme;

- Pärsia lahe koostöönõukogu (GCC)

61. palub ELil arendada Pärsia lahe araabia riikide koostöönõukoguga tõeline strateegiline 
partnerlus, sealhulgas avatud, korrapärane ja konstruktiivne dialoog ning struktureeritud 
koostöö üleminekuprotsessis ja lõunanaabruse kriisiohjes; kordab, et selle eesmärgi 
toetamiseks peaks Euroopa välisteenistus pühendama piirkonna probleemidele rohkem 
inimressurssi ja avama tähtsamates Pärsia lahe koostöönõukogu (GCC) riikides uusi 
delegatsioone;

- Araabia Liiga

62. tunnistab Araabia Liiga üha tähtsamat rolli piirkondlike probleemide lahendamisel ning 
kutsub ELi üles tugevdama koostööd iseäranis ülevõtmisprotsessi ja lõunanaabruse 
kriisiohjega seotud küsimustes; kiidab heaks ELi jõupingutused abistada Araabia Liigat 
integreerimisprotsessis;

ÜVJP esmatähtsad eesmärgid teemade järgi

- Energiajulgeolek

63. märgib, et Lissaboni lepingu artikli 194 kohaselt on ELil õigus võtta Euroopa tasandil 
meetmeid, et tagada energiajulgeolek; usub, et tarneallikate ja tarneteede 
mitmekesistamine on ELi jaoks kiireloomuline ja tähtis küsimus ning sõltub suuresti 
välistest energiaallikatest; märgib, et peamised mitmekesistamise suunad on Põhja-
Aafrika ja lõunasuunaline koridor Türgist Kesk-Aasiani; usub, et praeguse peamise 
impordiallika – Venemaa – puhul tuleb tagada kooskõla siseturu eeskirjadega ning 
kolmanda energiapaketi ja energiaharta lepingu sätetega;

64. märgib, et 2011. aastal tegi komisjon ettepaneku luua liikmesriikide ja kolmandate riikide 
valitsuste vahelisi energiakokkuleppeid käsitleva teabevahetuse mehhanism; usub, et 
parimate tavade vahetamine ja komisjoni poliitiline tugi aitaksid samuti suurendada 
liikmesriikide läbirääkimisvõimet; kutsub liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget 
esindajat ja komisjoni asepresidenti ning komisjoni üles andma parlamendile regulaarselt 
aru asjaomase mehhanismi väljatöötamise ja rakendamise kohta; palub komisjoni kaasata 
tootja- ja transiidiriikidega sõlmitavatesse kaubandus-, assotsieerimis- ja partnerlus- ning 
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koostöölepingutesse energiajulgeoleku klausel, st juhend selle kohta, kuidas käituda 
tarnehäirete või tarnet puudutavate ühepoolsete muudatuste korral;

Ühine julgeoleku- ja kaitsepoliitika

65. rõhutab, et ühise julgeoleku- ja kaitsepoliitika (ÜJKP) meetmed peaksid olema hõlmatud 
laiaulatuslikku poliitikasse, mida EL rakendab nende kriisis riikide ja piirkondade suhtes, 
mis ohustavad ELi väärtusi ja strateegilisi huvisid ning kus ÜJKP operatsioonid loovad 
rahuvalve, stabiilsuse ja õigusriigi põhimõtte järgimise edendamise abil tõelise 
lisandväärtuse; rõhutab lisaks vajadust tehtud vigadest õppimise protsessi järele, mille 
käigus hinnatakse täpsemalt kõikide operatsioonide läbiviimise tulemuslikkust ning nende 
püsivat kohapealset mõju;

66. kordab oma üleskutset liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgele esindajale ja 
komisjoni asepresidendile, nõukogule ja liikmesriikidele lahendada Euroopa 
välisteenistuse tsiviil- ja sõjalise planeerimise suutlikkuse tasakaalustamatuse probleem 
ning üldised raskused seoses ÜJKP missioonideks ja operatsioonideks vajaliku 
pädevusega töötajate leidmisel iseäranis justiits-, tsiviilhalduse, tolli ja vahendamise 
valdkonnas, ning tagada, et ÜJKP missioonide läbiviimiseks oleks võimalik pakkuda 
asjakohast ja piisavat ekspertteavet; nõuab, et liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge 
esindaja ja komisjoni asepresident esitaks spetsiaalsed ettepanekud nende personalialaste 
puuduste lahendamiseks eeskätt tsiviilkriiside ohjes ning eespool nimetatud valdkondades;

Euroopa Kaitseagentuur

67. kordab oma üleskutset liikmesriikidele tõhustada Euroopa koostööd riigikaitse alal, mis on 
ainus võimalik viis tagada, et Euroopa sõjalised jõud jäävad vaatamata kärbitavatele 
kaitse-eelarvetele jätkuvalt usaldusväärseks ja reageerimisvõimeliseks; võtab teadmiseks 
ELi ühiskasutuse ja jagamise ning NATO aruka kaitse raames tehtud edusammud ning 
peab tähtsaks täiendava sünergia saavutamist nende kahe organisatsiooni vahel; rõhutab 
vajadust jätkuva arengu järele varade ühiskasutamisel ja jagamisel ning samuti võimaliku 
sünergia saavutamise järele teadus-, arendus- ja tööstusalases koostöös liidu tasandi 
riigikaitses;

68. tuletab sellega seoses meelde Euroopa Kaitseagentuuri (EDA) tähtsat ülesannet Euroopa 
kaitsevõime ja -poliitika väljakujundamisel ja rakendamisel; kutsub komisjoni seega üles 
tugevdama EDA institutsioonilist iseloomu ning välja arendama selle täielikku 
potentsiaali, nagu on sätestatud Euroopa Liidu lepingu artikli 42 lõikes 3 ja artiklis 45;

69. nõuab nõukogult ja liikmesriikidelt tungivalt EDA-le piisava rahastuse tagamist kõikide 
missioonide ja ülesannete täitmiseks; on seisukohal, et kõige parem oleks seda teha nii, et 
agentuuri töötajatega seotud kulud ja jooksvad kulud kaetakse alates järgmise 
mitmeaastase finantsraamistiku vastuvõtmisest liidu eelarvest; kutsub sellega seoses liidu 
välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat ja komisjoni asepresidenti üles esitama 
asjakohased ettepanekud;

°
° °
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70. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon komisjoni asepresidendile 
ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgele esindajale, nõukogule, komisjonile, 
ELi liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele, ÜRO peasekretärile, NATO 
peasekretärile, NATO parlamentaarse assamblee presidendile, OSCE eesistujale, OSCE 
parlamentaarse assamblee presidendile, Euroopa Nõukogu ministrite komitee eesistujale 
ja Euroopa Nõukogu parlamentaarse assamblee presidendile.

.
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SELETUSKIRI

Selle aasta aruanne tähistab meie ÜVJPd käsitlevate aasta-aruannete uut verstaposti – see ei 
ole kirjutatud nõukogu 2010. aasta ÜVJP läbivaatamise eesmärgil, vaid selleks, et aidata välja 
töötada Euroopa Liidu välispoliitika uue strateegilise ja tulevikule suunatud käsitlusviisi
raamistik.

Mida see uus käsitus tähendab? Meie lähtepunktiks on Lissaboni lepingu suuremad 
eesmärgid, mille kohaselt „[ü]hise välis- ja julgeolekupoliitika küsimustes kuuluvad liidu 
pädevusse kõik välispoliitika valdkonnad ja kõik liidu julgeolekuga seotud küsimused, kaasa 
arvatud ühise kaitsepoliitika järkjärguline kujundamine, mis võib viia ühiskaitseni” (Euroopa 
Liidu lepingu artikli 24 lõige 1). See on tähtis ambitsioonikate eesmärkide strateegiatasand 
ning oluline raamistik liidu kõikehõlmava, ühtse ja järjekindla välispoliitika väljatöötamiseks.

Kuid niisamuti tähtis on see, et me tunnistaksime liidu välispoliitilise tegevuse, sealhulgas 
ÜVJP (ja selle ÜJKP), aga ka naabruspoliitika, arengupoliitika ja rahvusvahelise kaubanduse 
erinevate komponentide arengu ja rakendamise spetsiifilisust. Siinne kõikehõlmav 
käsitlusviis on tähtis selleks, et kokku panna strateegiline ja ühtne meetod liidu välispoliitika 
rakendamiseks. Tsiviil- ja sõjaliste kriiside ohjamisel nõuab see paremat koordineerimist ja 
koostööd tähtsate partneritega, nagu NATO, kusjuures viimasega seoses on vaja lahendada 
erimeelsused Türgiga, et parandada Berliin-pluss-kokkulepete raames tehtavat koostööd.

Nõukogu 2010. aasta aruanne hõlmab tähtsaid meetmeid, mis aitavad sõnastada liidu 
välispoliitika esmatähtsad eesmärgid tulevikku suunatud strateegilises raamistikus. Nõukogu 
aastaaruandes valitsevad siiski olulised puudujäägid seoses Lissaboni lepingu suuremate 
eesmärkidega, mille hulka kuuluvad järgmised: ÜVJP mitteesmatähtsaks pidamine ning 
selle strateegiliste suuniste puudumine; puuduvad selgitused poliitikamehhanismide 
kohta, mis aitavad tagada erinevate välispoliitika komponentide, k.a nende, mis jäävad 
komisjoni vastutusalasse, ühtsuse ja järjepidevuse; tähtsate küsimuste vältimine seoses 
Euroopa välisteenistuse ja delegatsioonide ülesandega selle tagamisel, et liidu ressursid
(personali-, finants- ja diplomaatilised ressursid) oleksid ühendatud liidu välispoliitika 
esmatähtsate eesmärkidega; arutelu vältimine selle üle, kuidas siduda ÜJKP ühekordsed 
missioonid ja operatsioonid (nende põhjendus ja tulemus) ELi asjaomase riigi või piirkonnaga 
seotud välispoliitika poliitilis-strateegilise raamistiku esmatähtsate eesmärkidega.

Kuigi see aruanne on koostatud ambitsioonikust ja poliitilist strateegiat silmas pidades, peaks 
see olema ka realistlik ja praktilist külge rõhutav, luues võrdlusalused, mida tuleks 
jälgida, hinnata ja arendada järgmises aastaaruandes. Seetõttu peaksime vältima pidevat uute 
strateegiate ja allstrateegiate väljatöötamise nõudmist ilma prioriteete ja liidu jaoks 
kättesaadavaid ressursse hoolikalt kontrollimata, et saavutada selged eesmärgid ning 
pakkuda majanduslikult raskel ajal tõelist lisandväärtust. Käesolev aruanne ei ole pelgalt 
üleskutse vaadata läbi uus välispoliitika või uus Euroopa julgeolekustrateegia, vaid see peaks 
kaasa aitama ELi välispoliitika raamistiku ja võrdlusaluste loomisele, mille alusel saab jälgida 
ja hinnata järgnevatel aastatel toimuvat arengut. Selle põhjal saab tulevastes väliskomisjoni 
aruannetes asjaomast raamistikku arendada ning hinnata liidu välispoliitika rakendamise 
edukust.

Aruanne peaks nõudma ELilt suurema sünergia saavutamist, tuginedes liidu välisasjade ja 
julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni asepresidendi ning välisasjade nõukogu 
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esimehe Catherine Ashtoni kolmekordsele mandaadile, mida toetab Euroopa välisteenistus. 
Kuna pärast Lissaboni lepingut on ÜVJP uue vaatenurga ülevõtmisel ilmnenud mõistetavad 
raskused, kutsub see aruanne liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat ja 
komisjoni asepresidenti ning Euroopa välisteenistust üles eest vedama kvaliteetset, julget ning 
otsustavat ja õigeaegset tegevust. Sellise juhtimise ja strateegilise tegutsemisviisi puudumise 
tõttu tuleb strateegilise põhimõttena esmatähtsale kohale seada Euroopa naabruspoliitika, mis 
on seotud ÜVJP arenguga.


